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Волшебные сказки о девушке-сиротке (СУС 403 «Подмененная жена», СУС 409  «Мать-рысь», СУС 450 «Братец и сестрица», СУС 480 «Мачеха и падчерица», СУС 511 «Чудесная корова») объединяются исследователями в одну тематическую группу на основании сходства главных противоборствующих сторон (падчерица vs мачеха, сводные сестры), характера и форм разрешения их конфликтных отношений в ситуации поиска  брачного партнера, позволяющего повысить семейный статус и счастливо устроить судьбу  (Е.М. Мелетинский, С.Ю. Неклюдов, Е.И. Лутовинова, А.К. Байбурин, Г.А. Левинтон). Это объясняет регулярность появления в устных локальных традициях контаминированных версий: так, из проанализированных нами 27 вариантов сюжета «Чудесная корова», обязательным компонентом художественного мира которого является сад, в семи он объединяется с сюжетным типом «Мать-рысь» (самая логичная, и потому частотная комбинация!), в трех – с «Морозко», в двух – «Братец и сестрица», в одном – «Сивко-Бурко» и «Золушка». 
Сюжет сказки «Чудесная корова» развивается в два этапа, что подчеркивается изменением ипостаси помощницы героини. На первом – это корова, завещанная девушке умирающей матерью («Жонка эта умерла, и осталась дочь и корова. Мать-то ей так будто корову поблагословила, доцери») и чудесным образом помогающая ей в выполнении женской работы («...в одно ушко влезла, в другое вылезла и готовые холсты подобрала»): не случайно многие информанты называют сказку в ее честь – «Буренушка», «Про коровку-бурёнку», «Про коровушку белодоюшку», «Коровушка-беленюшка». В.Я. Пропп прямо пишет, что эти сказки «показывают сохранение связи благодарного животного с человеческим предком» [Пропп: 156]. Он возводил данный сказочный мотив к обряду инициации, предполагающему прохождение инициируемого «сквозь животное», в ходе которого имитировались временная смерть и последующее возрождение с вновь приобретенными качествами (ср. в сказке: «пошла к коровушке-буренушке, влезла в правое ухо, вылезла в левое, стала еще полнее и красивее»). На втором этапе сюжета чудесный помощник предстает в образе сада и/или яблони/куста, чудесным образом выросших из останков (головы, кишок, потрохов, костей) коровы, зарезанной по приказу мачехи (яги-бабы, Ягишны, Ягабовы): «косточки каждый день в саду поливала, и выросла из них яблонька, да какая – боже мой! Яблочки на ней висят наливные, листвицы шумят золотые, веточки гнутся серебряные; кто ни едет мимо – останавливается, кто проходит близко — тот заглядывается». 
Из сказанного следует, что в сюжете «Чудесная корова» образ сада в семантическом отношении оказывается многослойным и анализ его не может быть ограничен набором пространственных характеристик. Наравне с этим, этот образ трактуется как «локус, в традиционной культуре и фольклоре образ рая, в песнях, сказках и других жанрах – символ безмятежного девичества» [Агапкина: 530]. Поскольку в сказке сад устойчиво связывается с мотивами сватовства, испытаний потенциальной невесты и свадебного пира, он напрямую отсылает сказочника к обрядовому дискурсу – свадебному деревцу, замещающему невесту (по диалектам оно называется садом, рощей, кустом, яблонкой!) и свадебной поэзии, в котором гуляние в саду инициирует встречу с женихом: «Девица садочком шла, / Да раскрасавица зелененьким... / Да на ей молодец поглядывает, / Да со девицей разговаривает» (ср. в сказке: «Вырос сад огромный-преогромный. И по этому саду Машенька ходила, яблочки собирала»). Поэтому свадьба, как обряд перехода «новобрачных из группы «млпдших» в группу «старших», сохраняет это свое значение и в сказке» [Байбурин, Левинтон: 15].
Вырастающее из чрева коровы садовое дерево может также рассматриваться как рецепция архетипического образа древа жизни, воплощающего в том числе и идею продолжения рода («Кто меня замуж возьмет, тот и этот сад возьмет!»), а растущие на нем золотые/переливчатые/красные яблоки/ягоды – как будущие дети героини (в свадебном обряде, выходя замуж, невеста перед венчанием клала в карман яблоко, чтобы родить красивых детей). Мотив рождения детей и последующих за ним событий разрабатывается в присоединяемых к сюжету «Чудесная корова» сказках «Мать-рысь» и «Подмененная жена». 
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